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ABSTRACT 

The essential qualities of hospitality are hospitality, hospitality and insolence. The guest 
is as gentle as Anichamalar. We can see from Kural that "Anichamalar withers away 
from the face of the guest, as well as the guest's face is withered by the change of view", 
Valluvar says, "A feast with the scent of the smell diminishes, and the purpose of the 
feast falls" (Kural: 90). Tamils knew how to roast, grill and add spices to various types 
of curries. Also, the literature shows that the Tamils were well aware of how to eat food, 
the amount to be eaten, the time, etc. In this way, the purpose of this article is to 
introduce the food habits of the people of that time and the food they prepared for the 
guests in hospitality. 
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முன்னுரை 

விருந்கதாம்புவர்க்கு கவண்டிய இன்ைியறமயாப் பண்புகள் அகமலர்ச்சி, முகமலர்ச்சி, இன்சசால் 
ஆகியனவாகும். விருந்தினர் அனிச்சமலறரப் கபான்ை சமன்றமத் தன்றம உறடயவர். அனிச்சமலர் 
முகந்தால் வாடிவிடும் அகத கபால் விருந்தினர் முகம் மாறுபட்டு கநாக்கினால் வாடிவிடும் தறகறமயர் 
என்பறத வள்ளுவர், 

"கமாப்பக் குறையும் அனிச்சம் முகந்திரிந்து  

கநாக்கக் குறையும் விருந்து"  (குைள்:90) 

என்று குைள் மூலம் நாம் காணமுடிகிைது. 

இரவு கநரத்திலும் முகமலர்ச்சியுடன் விருந்கதாம்பும் தறலவிறய குைித்து 

"அல்லிலாமினும் விருந்து வரின் உவக்கும்  

சமல்லியற் குறுமா" (நற்:50)  

என்று நற்ைிறணப் பாடல் புகழ்கின்ைது. 
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ஒரு நாள் இரண்டு நாட்கள் அல்ல பலகராடு சசன்ைாலும் முதல் நாள் இனிது வரகவற்ைாக ா 
அகத கபால் நாட்கள் சதாடர்ந்து அன்கபாடும் ஆர்வத்கதாடும் என்றும் விருப்புடன் வரகவற்கும் 
பண்பினன் அதியமான் சநடுமானஞ்சி என்பதறன ஔறவயார், 

“ஒரு நாள் சசல்லலம் 

பயின்று பலகராடு சசல்லினும் 

தறலகாள் கபாை விருப்பினன் மாகத" (புைநானூறு பா.101.) 

என்று கபாற்ைியுள் றத அைிய முடிகின்ைது. 

 
பக்குவம் ஜசய்த முறை 

உண்னும் உறவக்குசசய்வது ஒரு கறல பைந்தமிைகம் உண்றவ பக்குவம் சசய்வதில் 
முன்கனைி இருந்தது எனலாம்உணவு சறமத்தவற  அட்டிகலாள் என நற்ைிறன பகர்கிைது. 

"அட்டிகமாகன அம்மா அரிறர" (நற்:120:9) 

மதுறரக் காஞ்சி அடிசில் சறமப்பவற  வாலுவள் எனக் குைிக்கிைது. 

“சநைியைிந்த கடிவாலுவன்" (மது.36) 

 
தச ை க்கிய முறை 

குைமகள் பு ியம் பைத்தின் பு ிப்றபக் கலந்து கமாறர நீராக வார்த்து உறலகயற்ைி அதில் 
மூங்கில் சநல்லின் அரிசிறயப் கபாற்று அச்கசாற்ைினின்று மணம் உண்டாகும்படி நுைாவிச் 
கசாைாக்கினாள் என்பறத. 

“இன்பு ிக் கலந்து மாகமா ராசுக் 

குறையார் சநல்லின் அரியுறம ஊழ்த்து 

வறை சாரல் கமை நுறை 

ஈறுமலர் அறடந்த நாைிரு முச்சி 

குரலகள் ஆக்கிய வாலயிழ் வல்சி” (மாறல:179-83) 

 
ஊறுக ய் ஆக்கிய முறை 

மாங்காறயப் துண்டுக ாக வகிர்ந்து அதில் மி குப் சபாடிறயக் கலந்து கைிகவப்பிறலறய 
தா ித்து ஊறுகாய் ஆக்கினர். 

“சுஞ்சக கறுைஅறனல் றபந்துணர் சகரக்  

சகாக்கி அனுவவிதிர்ந்த 

தறலமான் காடி” (சபரும். 307-10) 

என்னும் சபரும்பாணாற்றுப்பறட வரிகள் மாங்காறய விதத்றத வி க்குகின்ைது. 
ஊறுவாயாய்க்கும் விதத்றத வி க்குகின்ைது. 

 
ஊன் ஜப ரித்த முறை 

சநய்றயக் காய்ச்சி உருக்கி அதில் பன்ைியின் ஊன் துண்டங்கற ப் சபய்து சபாரித்தறத. 
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“குறுந்தா க ற்றைக் சகாழுங்க ணல்வினர் 

தறுசநய்யுருக்கி நாட்கசா ையீா  

வல்ல சனந்றத பசிதீர்ந் தல்சலன" (புை:379:8-10) 

எனப் புைப்பாடல் கூறுகின்ைது. 

சூடான சநய்யில் ஆட்டின் இறைச்சிறயப் சபய்து சபாரித்தகபாது எழுந்த ஓறசயானது 
மதத்தால் மயங்கிய யாறனயின் சநட்டுயிர்ப்பு உவறமயாகப் புைாநானூற்ைில் கூைப்பட்டுள் து. (புைம். 
2618-9)  

சகாதிக்கின்ை சநய்யில் துள் ி கவகும் கைிகயாறசக்கு நீர் நிறைந்த சபாய்றகயில் மறைத்து ி 
விடுதலானது. 

"பகுமாரித் து ிகபால 

சநய்துள் ிய வறை முகக்கவும்" (புை:386:2-3) 

எனப் புைப்பாடல் கூறுகின்ைது 

தமிைர் பலவறகக் கைிவறககற யும் பண்ணியங்கற யும் சுடவும் சபாைிக்கவும் மசாலாறவச் 
கசர்க்கவும் அைிந்திருந்தனர். கமலும் ஊறனயும் பிை சபாருட்கற யும் அட்டதும், சுட்டதும், 
புழுக்கியதும் பக்குவஞ்சசய்த நிறலறயக் காட்டுகிைது. உணறவப் 

 
உணவு உண்ணும் தேரங்களும் அளவும் 

தமிைர் உணறவ இன்ன முறையில் உண்ண கவண்டும். உண்ண கவண்டிய அ வு, கநரம் 
முதலியவற்றை நன்கு அைிந்திருந்தனர். மக்க ில் சிலர் சிறுதீனிக்காரர்க ாகவும், சிலர் 
சபருந்தீனிக்காரர்க ாகவும் இருக்கின்ைனர். சங்க காலத்தில் உணவிற்குச் சில அ றவகள் 
இருந்ததாகத் சதரிகிைது. 

"உண்பது நாைி உடுப்பறவ மிரண்கட" (புைம்:189:5) 

உண்பது நாைி அ வு உணவு எனவும், உடுப்பறவ இரண்டு என்றும் பைந்தமிழ் மக்கள் கருதி 
வாழ்ந்தனர் எனக் கூறுகிைது. 

சநற்ைி வியர்க்கும் படியாக மக்கள் உண்டனர் என்ை சசய்தியும் சங்க இலக்கியத்தில் 
காணப்படுகின்ைது. 

“பிறைநுதல் சவயர்ப்ப உண்டனர்” (அகம்.207:13) 

என அகநானூறுக் கூறுகின்ைது. 

விலாப்பக்கம் புறடக்கும்படியாக மக்கள் உண்டனர் என்பதறன. 

"விலாப்புறட மருங்கு விசிப்ப மாந்தி” (புைம்:. 61:6) 

என்னும் வரிக ில் காணமுடிகிைது. 

கமற்கூைிய மூன்று பாடல்க ிலும் உணவின் அ வு குைிப்பிடப்பட்டுள் து. மற்சைான்று வயிறு 
நிறைகின்ை அ விற்கு உண்டனர் என்பது சத ிவு. 

 
க றல உணவு 

தற்கால நகர மக்கள் சபாதுவாகக் காறல கநரத்தில் சிற்றுண்டி உண்கின்ைனர். நாட்டுப் 
புைங்க ில் சபரும்பாலும் காறல உணவாகப் வாழும் மக்கள் பைஞ்கசாற்றைப் பயன்படுத்துகின்ைனர். 
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பகலில் உறைக்கும் உைவர்கள் இரவில் கள் குடித்து மகிழ்ந்து இருப்பார்கள். விடியற்காலத்தில் 
பைஞ்கசாற்றை உண்டனர் என்பறத. இவர்கள் 

“அைிக ிற் படுகர் சக ியிட றவகிழ் 

பைங்கசாையிலும்" (புைம்.399:10-11) 

என புைப்பாடல் உறரக்கின்ைது. 

காறலயில் மக்கள் பைஞ்கசாறு உண்டனர் எனும் குைிப்பு நற்ைிறணயிலும் காணப்படுகின்ைது.  

 
மதிய உணவு 

புது சநற்கசாற்றை விலாப்பக்கம் புறடக்க உைவர்கள் உண்டனர். இவர்க து புதல்வர்கள் 
சதன்னம் பைத்றத சவறுத்து, பனம்பைத்றதப் சபறுவதற்காகக் குவிந்து கிடக்கும் றவக்ககால்கபாரில் 
ஏைிக் குதித்தனர் எனப் புைநானூறு குைிப்பிடுகின்ைது.(புைம்.6:5-11) 

வயலில் உறைத்த உைவர்கள் நீர்கவட்றக தணியும் சபாருட்டுக்கள்ற  ஆறமப் புழுக்குடன் 
உண்ட சசய்திறய, 

“அகன்மர்க் கரித்த விற யல் சவங்கள் 

யாறமப் புழுக்கிற் காமம் விடவாறு" (புைம்:212: 2-3) 

என்னும் வரிகள் வி க்குகின்ைன. 

 
ம றல உணவு 

கசாற்றைச் சங்ககால மக்கள் விரும்பி உண்டதாகத் கவங்றகப்பூறவ ஒத்த மூங்கிலரிசிச் 
கசாற்ைில் கமட்டு நிலத்தில் பரப்பி, அவறர விறதயில் பு ிறயக் அதறனப் உணவாக உண்டனர் 
சபாழுதில் என்பதறன. அறடந்த சதரிகிைது. விற ந்த சநல் அரிசிறய கறரத்துப் பு ிங்கூழ் ஆக்கி, 
துன்பம் நீங்கும்படியாக இரவு துன்பம் நீங்கும்படியாக இரவு உணவாக உண்டனர் என்பதறன. 

“கவங்றகப் பூவினன்ன  

கவய்சகாள் அரிசி மிதறவ சசாரிந்த 

புல்கவய் குரம்றபக் குடிசதாறும் சபறுகுவிர்" (மறல:400). 

என மறலபடுகடாம் கூறுகின்ைது 

 
விருந்தத ம்பல் பண்பு 

ஒவ்கவார் இல்லத்திலும் நடப்பது அல்லது நடக்க கவண்டியது விருந்கதாம்பல். விருந்கதாம்பல் 
தமிைரின் இனிய பண்புகளுள் ஒன்று. கதன்குைல் பாறலப் தந்தாள். சதவிட்டாத பண்ணியம் தந்தாள். 
சுறவயான பருகத் தந்தாள். பின்னர் நல்ல தமிழ் நூல்கற யும் சசய்தித்தாள்கற யும் தந்தாள். வடீு 
மலர்க்காடு விருந்தினரும் வடீ்டாரும் பாடு க ி வண்டுகள் என்று எண்ணும்படி எல்லாரும் அமர்ந்து 
உண்டனர். 

சங்ககால மக்கள் பல்கவறு வறகயில் உணறவ ஆராய்ந்து உடலுக்கு மருந்துப் சபாருள்களுடன் 
கசர்த்து ஊறுகுராத உண்டனர். அக்கால மருத்துவர்கள் உணவிறன இக்காலம்கபால் முறையாகப் 
பகுத்து ஆராயவில்றலயானாலும் உணவின் சசயல்கற ப் பற்ைி நன்ைாகத் சதரிந்து றவத்திருந்தனர். 

இல்லைத்தில் கணவனும் மறனவியும் இறணந்து ஆற்ை கவண்டிய அைம் விருந்கதாம்பலாகும். 
இல்வாழ்க்றக நடத்தும் கணவனும் மறனவியும் தம் உற்ைார் உைவினறரக் காக்க கடறமப்பட்டவர். 
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கமலும் தம் இல்லம் நாடிவரும் பிைறரயும் உண்டியாலும் உறையாலும் உபசரித்தல் அவர்தம் 
கடறமயாகும் என்று இலக்கியங்கள் கூறுகின்ைன. 

சங்க இல்லைத்தின் இலக்கியம் இன்ைியறமயா விருந்கதாம்பறல வலியுறுத்துகின்ைது. 
வருவிருந்கதாம்பித் விரும்புமாறு அவளுடன் கூடியிருத்தகல வாழ்க்றகயின் சபாருச ன்று நாம் 
காணமுடியும். தன் அைமாக மறனவி உண்றமயான 

"அைசனனப் பட்டகத இல்வாழ்க்றக"  (குைள்..49) 

என்று கூறும் வள்ளுவர் 

"இருந்கதாம்பி இல்வாழ்வசதல்லாம் விருந்கதாம்பி 

கவ ாண்றம சசய்தற்சபாருட்டு"  (குைள்.81) 

கணவன் மறனவியரிறடகய எழும் ஊடறலத் தீர்க்க வாயில்க ாக விருந்தினர் 
வரமாட்டார்க ாக என்று ஏங்கும் தறலவன். 

“எமக்கக வருகதில் விருந்கத சிவப்பா ன்று சிைிய முள் எயிறு கதான்ை 

முறுவல் சகாண்ட முகங்காண் அம்கம" (நற்.180) 

என்று நற்ைிறணப் பாடல் மூலம் அைிய முடிகிைது. 

சங்க இலக்கியப் பாடல்கள் மறனவியரிறடகய கூறுவதுகபால இன்றைக்கும் கணவன் ஊடல் 
ஏற்படுவது இயல்பு. அவ்வூடலின் கபாது இல்லத்திற்கு காட்டி சகாள் ாமல் மறைத்து இன்றும் பல 
வருகின்ை விருந்தினர் முன் இன்முகத்துடன் உபசரிக்கும் இல்லங்க ில் கண்கூடாகக் ஊடறலக் 
மனப்பாங்கிறன காணமுடிகிைது. 

இரவு கநரத்தில் விருந்தினர் யாகரனும் வரமாட்டார்க ா என்று பார்த்து வாயற்கறத 
அறடப்பறத பண்றடத் தமிைர் வைக்கமாகக் சகாண்டு இருந்தனார். உணவுப் சபாருட்கள் குறைவாக 
இருந்தகபாதும் வரும் விருந்தினறர வரிறசயாக அமரறவத்து முறையாக உணவிடும்மக ிறர. 

"தவச்சிைியதாயினும் மிகப்பல சரன்னாள்  

நீ சணடும் பந்த ரூண்முறை யூட்டும் 

இற்சபாலி மகடூஉ'' (புைம்.331) 

என்று புைநானூற்றுப் பாடல் கதான்றுகின்ைது. வரகும் திறனயுமாகிய உணவுப் சபாருட்கள் 
இரவர் உண்டதனாலும் சபற்றுக்சகாண்டு சசன்ைதனாலும் தீர்ந்துவிட குைிசயதிர்ப்றபப் சபைமுடியாத 
நிறலயில் விறதக்கு றவத்திருந்த திறனக்கதிறரக் குற்ைிக் குைிஞ்சி நில மக ிர் வந்த விருந்தினர்க்கு 
உணவிட்டனர். இதறனகய வள்ளுவர். 

“வித்துமிடல் கவண்டுங்சகால்கலா விருந்கதாம்பி 

மிச்சில் மிறசவான் புலம்"  (குைள்.85) 

என்ை குை ின் வி க்கமாக அறமந்துள் து.  

ஆற்றுப்பறட இலக்கியங்கள் பாணர், சபாருநர். கூத்தர் முதலிகயாறர வள் ல்கள் பால் 
ஆற்றுப்படுத்துவதுடன் பண்றடத் தமிைரின் விருந்கதாம்பும் பண்பிறனயும் எடுத்துறரக்கின்ைன. 

விறலயுர்ந்த ஆறடகற ப் புலால் உணவுடன் அரிசிச்கசாறு ஆகியவற்றை உணவாக 
அ ித்தான். விருந்தினர் கண்டுக ிக்க ஆடல் பாடல் நிகழ்த்தினான்: க ிறுகற யும், 
சபாற்ைாமறரகற யும் பரிசாக அ ித்தான்; சவண்புரவிகள் பூட்டப்சபற்ை கதரில் ஏற்ைி ஏைடி உடன் 
சசன்று வைியனுப்பினான் என்று ஆற்றுப்பறட நூல்கள் வி க்குகின்ைன.  

"வி ங்குசபாற் காலத்தில் விரும்புவன கபணி  
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ஆனா விருப்பிற் ைானின் நூட்டும்" (சிறு. 244-245) 

பண்பினனாகிய நல்லியக்ககாடனின் விருந்கதாம்பல் பண்பிறனச் சிறுபாணாற்றுப்பறட 
கபாற்றுகின்ைது. குைிஞ்சித்திறணயில் சபண்கள் விற யாடுவர். மண் மண்வடீு கட்டி கடற்கறரயில் 
கசாைாக்கி விருந்தினருக்குப் பறடக்கும் ஒரு விற யாட்டு தம்முறடய குைந்றதகற ப் கபாலகவ 
சபாம்றமகள் சசய்து திருமணம் கநான்பு சகாண்டு வடீுக ில் சசன்று அரிசி, கசாறு முதலிய உணவுப் 
சபாருட்கற  வாங்கி வந்து குைந்றதப் பருவத்திகலகய விருந்கதாம்பும் பண்பிறன நடத்தி 
வந்திருக்கின்ைனர் என்ை சசய்திறய, 

"சிறு மூத்தறனப் கபணி சிறு கசாறு மகுந்து" (கலி 59) 

என அைியலாம். பால், கதன். இறைச்சி, தந்தம். கத்தூரி கிைங்கு முதலிய சபாருள்கள் 
இந்நிலத்தில் கிறடத்தன. விடியற்காறலயில் தீரும்படி பலாக்சகாட்றட கள்ளுண்டு மகிழ்ச்சியுற்ை 
உம்முறடய மயக்கம். பு ி, கமார் கசர்த்து குைம்பு சசய்தனர். 

பலாக்சகாட்றட குைம்பில் கபாடுவது இன்ை வும் பயன்படுத்துகிைார்கள் என்பறத நாம் 
காண்கிகைாம். 

அகநானூற்ைில் கிறடக்கும் நாற்பது பாடல்க ிலும், விருந்கதாம்பும் பண்பாட்றடப் முல்றலத் 
திறணப் பார்க்கலாம். வரகுச் கசாறும், கசதாவின், சவண்றணயும். பு ிச்கசாறும், கசா மும், எள்ளும், 
சகாள்ளும், அவறரயும். பக்குவமாக ஆயர்குல துவறரயும் விற வித்துச் சறமத்துப் மக்கள் 
விருந்தினர்க்கு வைங்குவர் என்று அகநானூற்று பாடல்க ால் அைியலாம். 

"விருந்தும் சபறுகுநன் கபாலும் திருந்திறை”  (360) 

என்பது தறலவியின் விருந்கதாம்பும் பண்பாட்றட வலியுறுத்தும். 

இந்நிலத்தில் பால், கிறடத்தன. கால்நறட வ ர்ப்பு. தயிர். கமார். சவண்சணய் விவசாயம் 
முக்கிய சதாைிலாகும். அதிகமாகக் 

"கறவக் கதிர் வரகின் அறவப்புறு வாக்கல் 

தாது எரு மறுகின் கபாசதாடு சபாது ிய  

கவற  சவண்பூ சவண் தயிர்க் சகா ிஇ 

ஆய்மகள் அட்ட அம் பு ி மிதறவ 

அவறர சகாய்யுநர் ஆர மாந்தும்" (புைம் .215) 

வரகிறனக் குற்ைி எடுத்து வடிக்கப்பட்ட கசாற்றையும், கவற ச் சசடியின் சவள் ிய பூவிறன 
தயிரில் இட்டு இறடமகள் சறமத்த அைகிய பு ித்த கூறையும். அவறரக் உணவு சறமத்து சகாய்து 
ஆயர்மக ிர் சகாடுத்தனர். நீர் ஊற்ைி றவத்த பு ித்தண்ணி கபான்ை சசய்திகளும் கிறடக்கின்ைன. 
மறலபடுகடாம், சபரும்பாணாற்றுபறடயில் காய், அரிசி, பருப்பு எல்லாவற்றையும் கசர்த்து சறமத்த 
சசய்தி நமக்கு கிறடக்கிைது. விறதக்காக றவத்திருந்த திறன அரிசிறய எடுத்து சறமத்தனர். இதறன, 

“வரகும் திறனயும் உள் றவ எல்லாம்  

குரல் உணங்கு விறதத்திறன உரல்வாய்ப் சபய்து 

சிைிது புைப்பட்டன்கைா இலக " (புைம்.333) 

என்று புைநானூற்றுச் சசய்தியில் காணமுடிகிைது. 

பண்றடக் கால மக ிர் விருந்கதாம்பும் பண்பு மிக்கவராய் வரும் விருந்தினருக்கு அரிய 
உணவுகற ச் சறமத்து விருந்கதாம்பினர். அப்சபண்களுள் சறமக்கும் கறலறயகய தாம் 
சசய்யக்கூடிய சதாைிலாக கமற்சகாண்டு வாழ்ந்த மக ிரும் இருந்துள் னர். அப்சபண்கள் அடுமக ிர் 
எனப்பட்டனர். புைநானூற்றுப் பாடல் ஒன்று அடுமகள் சறமத்த பாங்கிறனப் பின்வருமாறு கூறுகிைது. 
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"அடுமகள் முகந்த வ வா சவண்சநல் 

சதாடிமான் உலக்றகப் பரூ உக்குற் ைரிசி 

சமய்கற ந் தினணாடு விறர இ 

மூழ்ப்பப் சபய்த முழுவவிழ்ப் புழுக்கல்" (புைம்.399:1-9) 

கசாைாக்கும் சபண் முகர்ந்து சகாணர்ந்த எடுத்து அரிசி சகாண்டாக்கிய கசாற்றைக் காடி 
சவண்சணல்றலக் குற்ைி நீர்சபய்த சவள்ளுறலயில் சபய்து சகாண்டு மாங்கனிகற ப் பிறசந்து 
சசய்த நைிய பு ிக்குைம்பும், கரிய சபரிய வரால் இறைச்சியும் ககாட்றடயுறடய சுைா மீனினது 
துண்டமாகிய சகாழுவிய இறைச்சியும் வயல்க ிற் படர்ந்த வள்ற க் கீறரயும், சிறுசகாடியாகிய 
பாகற்காயும், பாதிரியின் முதிர்ந்த அரும்பினது இதறை விரித்தாற் கபான்ை கதாறல நீக்கி 
இனமாகியவற்கைாடு கலந்து சமன்றம உண்டாக மூடும்படியாகப் சபய்த முழுத்த கசாறு என்பதாகும். 

விடியற்காலத்தில் சமன்விரலால் கறரத்துக் திரட்டி எடுத்து கவறு ஒரு நன்ைாக உறைந்திருந்த 
தயிறரக் தனது கறடகின்ைாள். ஓர் ஆய்மகள். சவண்சணய்றயத் பாத்திரத்தில் றவத்துக்சகாண்டாள். 
கமார்ப் பாறனறய சமன்றமயாகச் சும்மாட்டின்மீது றவத்துத் தறலயில் சுமந்து சசன்று அருகிலுள்  
ஊர்க ில் அன்ைாடம் விற்று வருகிைாள். 

“நள் ிரு விடியல் புள் எைப் கபாகிப் 

புலிக்குரல் மத்தம் ஒைிப்ப வாங்கி 

புகர்வாய்க் குைிசி பூஞ்சுமட் டிரிஇ  

நாள் கமார் மாறும்" (சபரும்.156:60) 

தறலவியினிடம் கபரன்பு சகாண்டு பாதுகாத்தும் அவளுக்கு கவண்டிய உணவு சகாடுத்தும் 
தறலவிறயக் குைந்றதப் பருவத்திலிருந்து கண்ணுங் கருத்துமாய்ப் கபணிக்காக்கும் சபாறுப்பு 
சசவிலித்தாய் என்பவளுக்கு உண்டு. 

குைந்றதப் பருவத்திலுள்  தறலவிறயச் சசம்முது சசவிலித்தாய் உண்ண உணவும் பாலுங் 
சகாடுத்து வ ர்ந்தறத. சபண்டாகிய 

"பிரசங் கலந்த சவண்சுறவத் தீம்பால்  

விரிகதிர்ப் சபாற்கலத் சதாருறக கயந்திப் 

புறடப்பிற் சுற்றும் பூந்தறலச் சிறுககால் 

உண்சணன்று ஒக்குபு புறடப்பத் சதண்ணரீ்" (நற்.110-113) 

என்றும்,  

“மணிசசய் மண்றடத் தீம்பால் ஏந்தி  

ஈனாத் தாயார் மடுப்பவும் உண்ணாள்" (அகம்.105:5-6) 

என்றும் சபண்ணுக்குச் சசய்ய கவண்டிய சடங்குகற  சங்ககால மக்கள் சசய்தறத 
அைியமுடிகிைது. 
 
முடிவுறர 

இவ்வாறு சங்க கால மக்கள் விருந்கதாம்பல் பண்பில் தறலசிைந்திருந்தனாா் என்பறத அைிய 
முடிகிைது. கமலும் அக்காலத்தில் வடீ்டிற்கு வரும் விருந்தினாா்க ிா்ன் நிறலறய அைிந்து 
அதற்ககற்ைவாறு உணவுகற ச் சறமத்துத் தந்தனாா் என்பறதயும் அைியமுடிகிைது. இதனால் சங்க 
மக்கள் உணவு சறமப்பறதயும் அறதப் பாிமாறும் விதத்றதயும் நன்கு அைிந்திருந்தனாா் என்பறத 
அைியமுடிகிைது. 
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